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força sobrehumana a qui la pren. Però, avui, l’Astèrix no ho veu del tot així…

que no és dolenta per al cos? Som a temps de recular!

Contrariat, acaba bevent-ne una mica, i d’un cop llança els dos romans enlaire.

—En realitat, podria haver passat sense —remuga mentre l’Obèlix es riu d’ell.



e tornada al llogaret, l’Astèrix i l’Obèlix encara es piquen les crestes: 

senglars a fora! 

cansis, tenyit curiosament de ros.

—Nothifixis, on vas sense el teu oncle? —fa l’Astèrix, sorprès. 



—Vinc de la Xina —respon el jove abans de mostrar dues dones 
adormides a l’interior del carro—. Aquesta és la Fu Yi, la filla de 
l’emperadriu de la Xina! I l’altra es diu Jec Zen i és la seva guarda-
espatlles.

L’Astèrix no pot treure els ulls de sobre la princesa. Les aletes del 
seu casc no paren de batre!

—Que has pres poció màgica? —diu l’Obèlix, sorprès.

—No… no entenc el que em passa…

—Jo sí que ho entenc —gruny en Nothifixis—. T’has enamorat! 
Però no et facis il·lusions! La princesa i jo no som només amics…

FLAP!
FLAP!

FLAP!
!



els dependents van tenyits de ros…

encanten els productes gals, nosaltres serem gals, i s’ha acabat!

—Com a fenici de tota la vida, em sento humiliat, Nothicansis!

porta la Jec Zen. Els cabells d’en Nothifixis fascinen la jove.

—M’hauria encantat tenir els cabells rossos com tu…

nada de fletxes s’abat sobre els taulells! 



a terme un cop d’estat! 

—Jec Zen, t’encomano la meva filla! —crida l’emperadriu—. Correu! 

meu, demana ajuda, ves a buscar qui tu ja saps…

cant els únics que els poden ajudar: els irreductibles gals!



daran.

Aquesta vegada, no! La Xina és massa lluny, no sabem ni on és!

que tu!

Aclaparat, el cabdill cedeix mentre la Fu Yi mostra als gals el seu agraïment.
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